
Rev.  Mario Valencia, P.A.  
  707 823-2208 Ex. 102 

frmariovalencia@outlook.com 

     Parish Secretary:  

Rosy Viramontes 707-823-2208 Ex. 101  

 rosyv.stsebastian@outlook.com 

Mass Schedule 

Sunday Masses / Misas  

• Saturday Vigil 5:00 pm / Sabado: 7:00pm 

• Sunday 9:00 am / Domingo: 12:00 pm. 

Daily Masses / Misas  

• Tuesday  and Thursday: 12:00pm (English) 

• Wednesday and Friday: 9:00am (English) 
Reconciliation / Reconciliación 

• This week / Esta Semana:  
 Saturday / Sabado  6:00pm 

Devotions / Devociones 
Blessed Sacrament/Adoración al Santisimo 

• First Friday of the Month  

• Primer Viernes del mes  
Holy Rosary / Santo  

• Tuesday - Friday after daily masses. 
• Martes a Viernes después de las misas diarias 

Information about/ Información acerca de: 

Baptisms / Bautismos 

• Please call the office for information and registration. 

• Clases Pre-bautismales cada 3er viernes cada  2 meses a 

las 7:00pm en el salón #1 Registración Previa.  

Weddings / Matrimonio Y Quinceañeras 

• Diocesan preparation requirements must be fulfilled. 

Please contact the office six months in advance. 

• Se necesita cumplir con los requisitos de preparación 

de la Diócesis. Comuníquese con la oficina con seis 

meses de anticipación para fijar una fecha. 

Quinceañeras: 

• Please call the office for information and registration. 

• Favor de llamar a la oficina para información y  

    Registración.  

Parish Staff 

Office Hours:  This  week /  Esta  Semana:  
Tu es d ay  /  Mar t es  9 :00—2 :00 pm              

  
www.stseb.org      

             Emergency Phone Line /Teléfono de Emergencia 

                                    707-823-2208 Ext 105 

XXVII Sunday in Ordinary Time /  XXVII Domingo de Tiempo Ordinario— October 5, 2025 
The word of the Lord remains forever. This is the word that has been proclaimed to you.  (Lk. 17: 5-10) 

La palabra de Dios permanece para siempre.  Y ésa es la palabra que se les ha anunciado. (Lc. 17: 5-10) 

Faith and service to God  
 In today's Gospel we hear Jesus teach about faith 
and service to God. The context is a continuing dialogue 
between Jesus and his followers about what it means to be 
a disciple of Jesus. Jesus has just finished an instruction on 
sin and forgiveness. There are two related teachings that 
Jesus offers to his disciples when they cry out for an in-
crease in faith. The first is the familiar reminder that faith, even just a 
little, will enable the followers of Jesus to do wondrous things. But 
this uplifting and inspiring teaching is quickly followed by the second 
teaching, a caution about knowing one's place in God's plans. The dis-
ciples of Jesus are to understand themselves as servants to God and his 
plans. Even when God works wonders through us, with our mustard 
seed-sized faith, we must not seek praise. Our participation in God's 
plans is God's grace to us—nothing more, nothing less. When we are 
graced enough to cooperate with God, the work we do is nothing more 
than our obligation to God as faithful stewards. And yet, our faith ena-
bles us to believe that what we have offered in service to God, as his 
servants, can be made to produce a hundredfold. www.loyolapress.com 

Fe y Servicio a Dios  
 En el Evangelio de hoy, escuchamos a Jesús enseñar 
sobre la fe y el servicio a Dios. El contexto es un diálogo conti-
nuo entre Jesús y sus seguidores sobre lo que significa ser dis-
cípulo de Jesús. Jesús acaba de terminar una instrucción sobre 
el pecado y el perdón. Hay dos enseñanzas relacionadas que 
Jesús ofrece a sus discípulos cuando claman por un aumento en 
la fe. La primera es el conocido recordatorio de que la fe, inclu-

so mínima, permitirá a los seguidores de Jesús hacer cosas maravillosas. 
Pero a esta enseñanza edificante e inspiradora le sigue rápidamente la 
segunda enseñanza, una advertencia sobre reconocer nuestro lugar en los 
planes de Dios. Los discípulos de Jesús deben entenderse como siervos de 
Dios y sus planes. Incluso cuando Dios obra maravillas a través de noso-
tros, con nuestra fe del tamaño de un grano de mostaza, no debemos bus-
car la alabanza. Nuestra participación en los planes de Dios es la gracia de 
Dios para nosotros, nada más y nada menos. Cuando tenemos la gracia 
suficiente para cooperar con Dios, el trabajo que realizamos no es más que 
nuestra obligación hacia Dios como administradores fieles. Y, sin embar-
go, nuestra fe nos permite creer que lo que hemos ofrecido en servicio a 
Dios, como sus siervos, puede llegar a producirse al ciento por uno.  

Safe Environment—Religious Education Coordinator 
Lulu Tejeda 

707-823-2208 Ex. 103 
Stsebastiansafeenviroment@outlook.com 

7983 Covert Lane 

Sebastopol, CA 95472 

707 823-2208  / 707 823-1098 (fax) 

http://www.stseb.org/
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P.O. Box 578,  
Sebastopol, CA 95473 

 
Voice Mail: (707)623-1051 

Council Office: (707)584-1579 

Lisa Anello   
Sea Food Manager 

Gina Anello 
General Manager                  

Home of Our World Famous Clam Chowder  

707-875-9472 

1910 Westshore Rd.  
Bodega Bay CA, 94923  

Tony & Carol Anello                                          

Owners 

 

 

 

I  C F 
Italian Catholic  

Federation  
www.icf.org  

email: info@icf.org 
 Local Contact: 

 Lorraine Vannetti  
707-527-9552 

 

(707) 907-0232   |  Jose Escoto (English/Español)

info@clearglassplus.com 

 
6480 Redwood Dr. Rohner Park, CA 94928  

707-418-8599 

 


